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 1. Перечень планируемых результатов обучения по дисциплине (модулю), соотнесенных с планируемыми

результатами освоения ОПОП ВО 

Обучающийся, освоивший дисциплину (модуль), должен обладать следующими компетенциями:

 

Шифр

компетенции

Расшифровка

приобретаемой компетенции

ПК-4 готовностью проектировать содержание учебных дисциплин, технологии и

конкретные методики обучения  

УК-4 Способен применять современные коммуникативные технологии, в том числе на

иностранном(ых) языке(ах), для академического и профессионального

взаимодействия  

 

Обучающийся, освоивший дисциплину (модуль):

 Должен демонстрировать способность и готовность: 

 студент должен должен уметь правильно слушать и понять аудиоматериалы, затем уметь говорить и

пересказать содержание аудиоматериалов на китайском языке;

 

 2. Место дисциплины (модуля) в структуре ОПОП ВО 

Данная дисциплина (модуль) включена в раздел "Б1.В.ДВ.02.02 Дисциплины (модули)" основной

профессиональной образовательной программы 44.04.01 "Педагогическое образование (Мультилингвальные

технологии раннего развития детей)" и относится к дисциплинам по выбору.

Осваивается на 1, 2, 3 курсах в 1, 2, 3, 4, 5 семестрах.

 

 3. Объем дисциплины (модуля) в зачетных единицах с указанием количества часов, выделенных на

контактную работу обучающихся с преподавателем (по видам учебных занятий) и на самостоятельную

работу обучающихся 

Общая трудоемкость дисциплины составляет 8 зачетных(ые) единиц(ы) на 288 часа(ов).

Контактная работа - 64 часа(ов), в том числе лекции - 0 часа(ов), практические занятия - 64 часа(ов),

лабораторные работы - 0 часа(ов), контроль самостоятельной работы - 0 часа(ов).

Самостоятельная работа - 207 часа(ов).

Контроль (зачёт / экзамен) - 17 часа(ов).

Форма промежуточного контроля дисциплины: отсутствует в 1 семестре; зачет во 2 семестре; зачет в 3 семестре;

отсутствует в 4 семестре; экзамен в 5 семестре.

 

 4. Содержание дисциплины (модуля), структурированное по темам (разделам) с указанием отведенного на

них количества академических часов и видов учебных занятий 

4.1 Структура и тематический план контактной и самостоятельной работы по дисциплинe (модулю)

N

Разделы дисциплины /

модуля

Семестр

Виды и часы

контактной работы,

их трудоемкость

(в часах)

Самостоятельная

работа

Лекции

Практические

занятия

Лабораторные

работы

1. Тема 1. семья 1 0 6 0 52

2. Тема 2. тема 2 1 0 8 0

3. Тема 3. хобби 2 0 4 0 30

4. Тема 4. тема 4 2 0 4 0

5. Тема 5. пекинская опера 3 0 4 0 24

6. Тема 6. тема 6 3 0 4 0

7. Тема 7. китайская кухня 4 0 4 0 28

8. Тема 8. тема 8 4 0 4 0

9. Тема 9. вечеринка 5 0 14 0 73
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N

Разделы дисциплины /

модуля

Семестр

Виды и часы

контактной работы,

их трудоемкость

(в часах)

Самостоятельная

работа

Лекции

Практические

занятия

Лабораторные

работы

10. Тема 10. тема 10 5 0 12 0

  Итого   0 64 0 207

4.2 Содержание дисциплины (модуля)

Тема 1. семья

aunt - тетя

['ɑ:nt]

baby - грудной ребенок

[ˈbābē]

boyfriend - возлюбленный, молодой человек

[ˈboiˌfrend]

brother - брат

[ˈbrəT͟Hər]

brother-in-law - зять (муж сестры) / шурин (брат жены) / свояк (муж свояченицы) / деверь (брат мужа)

child / kid - ребенок

children / kids - дети

cousin - двоюродный брат, двоюродная сестра

['kʌzn]

dad / daddy - папа

daughter - дочь

['dɔ:tə]

daughter-in-law - невестка, сноха (жена сына)

father - отец

[ˈfäT͟Hər]

father-in-law - свекор (отец мужа), тесть (отец жены)

fianc? / groom / bridegroom - жених

[fi'ɔnsei]

fianc?e / bride - невеста

[fi'ɔnsei]

folks / family - семья

['fɔ:ks]

foster child - приемыш

foster father - приемный отец

foster mother - приемная мать

girlfriend - возлюбленная, девушка

[ˈgərlˌfrend]

godchild - крестник, крестница

[ˈgädˌCHīld]

goddaughter - крестница

Тема 2. тема 2

Meet my family. There are five of us, and we are very friendly. First, meet my mum and dad, Elena and Vladimir. They

both love cooking. My mum enjoys embroidering and my dad enjoys playing with my brother Lukasha and my sister

Anna. My mum is slim and good-looking. She has got short dark hair and brown eyes. Her nose is small. My mother is a

doctor and she is very clever. My father is a doctor, too. He is tall and handsome. He has got short dark hair and green

eyes. He is kind and quite serious.

Here is my brother Lukasha. He is only 3, but he is very clever for his age. He is very cute, too. He is got blonde hair and

blue eyes. He is fond of playing with his toys.
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My sister`s name is Anna. She is 6 months. She is a beautiful and nice baby. She hardly speaks any Russian, but she is

eager to take City and Guilds exams. I think Level A1 is just for her. My name is Lisa. I have got long dark hair and

brown eyes. I like riding a bike and swimming. My hobby is figure skating. As you see, we are a very - very interesting

family!

Тема 3. хобби

aerography аэрография

aircraft modeling авиамоделизм

anime аниме

aquaria аквариумистика

backgammon нарды

ballroom dancing бальные танцы

basejumping бейсджампинг

basketball баскетбол

beading бисероплетение

berry собирать ягоды

billiards бильярд

bowling боулинг

break dance брейк данс

breeding animals разводить животных

cards карты

carving резьба по дереву

cinema кино

circus цирк

chat общение в чате

Тема 4. тема 4

For me life is a dance. I cannot imagine myself without it. Every movement, swing, turn, makes the world brighter. I have

been dancing since I was 5. And it is passion of my life. At first, I danced ballroom dancers. It is very beautiful and

elegant. Dress, heels, hair - what could be more beautiful? Before going on a stage, you feel excitement. But once the

music starts to play, once there is a great desire to come out and shows to all that you are capable. And exit. Crowds of

people are watching your every movement, a smile. And it is a true happiness. Now I dance hip-hop. Hip-hop is a youth

subculture that originated in the mid-1970 among African Americans and Hispanics. It is characterized by its own music

(also known as hip-hop, rap), its slang, its own hip-hop fashion, dance styles. By the beginning of 1990, the hip-hop has

become part of youth culture in many countries. I am trying myself to think what movements use, speaking in the

language of dance. And what is with this comes out. We travelled with our band at the international festival Oskoldans,

which left a lot of impressions, memories. When we arrived home, we long bored about the atmosphere, about the

holiday. These were unforgettable 3 days! Dance and enjoy the fact that you are doing. Believe me, there are no such

people who cannot dance. Try, you must succeed. And for someone dance will be a part of the life. Dance to live!

Тема 5. пекинская опера

Персонажи пекинской оперы делятся на 4 основных амплуа, каждое из которых имеет свои особенности в

актёрской игре, гриме и костюме. Каждое из четырёх основных амплуа, в свою очередь, также делится на

разные сценические роли.

Амплуа шэн - это мужской персонаж. В зависимости от возраста и положения в обществе шэн делится на

старший - лаошэн, младший - сяошэн и шэн-воина - ушэн. До начала XX века амплуа шэн было главным амплуа

пекинской оперы. Такие признанные мастера, как Чэн Чангэн (кит.)русск. и Тань Синьпэй были наиболее

известны своими ролями лаошэн.

Амплуа дань - это женский персонаж. Наиболее яркими его подтипами считаются дань в тёмном халате - цинъи,

дань-цветок - хуадань, дань-воительница - удань, дань в пёстрой рубашке - хуашань и дань-старуха - лаодань.

Цинъи также называют чжэндань, иначе - главная дань, именно в этом амплуа обычно добивались наибольшего

успеха специализировавшиеся на дань актёры. Расцвет этого амплуа, в результате которого оно смогло добиться

в 1920-е годы прекращения доминирования на театральных подмостках амплуа шэн, связан с именами "Четырёх

великих дань": Мэй Ланьфана, Шан Сяоюня, Сюнь Хуэйшэна и Чэн Яньцю.

Амплуа цзин также используется для мужских ролей, в которых показаны персонажи с открытым и смелым

характером. Для этого амплуа характерен пёстрый грим, и другое название цзин - раскрашенное лицо, хуалянь.

Главными подтипами хуалянь являются хуалянь-воин - у-хуалянь, хуалянь с медным боевым молотом -

тунчуй-хуалянь и хуалянь ролей второго плана - цзяцзы-хуалянь.
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К амплуа чоу относятся комические, но добродушные персонажи, а также коварные, хитроумные, но при этом

глуповатые злодеи. Чоу является самым широким по охвату ролей амплуа: оно изображает и мужчин, и женщин, и

простолюдинов, и императоров, и добрецов, и злодеев, героев любого возраста и с любыми физическими

особенностями. Двумя основными подтипами чоу являются гражданский - вэньчоу и военный - учоу. Амплуа мо

используется для ролей второго плана, по духу мо наиболее близок к роли шэн-старика, при этом по возрасту

старше его. Чаще всего мо - это глуповатый старик из низших слоёв общества. В современном театре амплуа мо

слилось с амплуа шэн.

Тема 6. тема 6

Китайский музыкальный театр или опера - это сложное постановочное действие, в котором одновременно

задействованы музыкальные инструменты, сложные традиционные костюмы, а актеры должны петь, вести

диалоги, танцевать, изображать акробатические номера и упражнения военного искусства. Так как это

достаточно сложно и требует от артистов не только актерского мастерства, но и множество других навыков и

постоянных тренировок, то еще несколько десятилетий назад существовали специальные школы, куда набирали

преимущественно сирот, которые с детского возраста учились воплощать все традиции китайской оперы на

сцене. Современная китайская опера построена на традициях, которые восходят к народным формам искусства

- песенным и танцевальным традициям, испокон веков существовавших в стране Восходящего солнца.

Тема 7. китайская кухня

1. Xihongshi chao jidan 西红柿炒鸡蛋"Сихоншы чхао цзидань" = горячая яичница с помидорами

2. Suan la tudou si 酸辣土豆丝 "Суан Ла Тудоусы" = картофельная соломка с чили и уксусом. Картошка немного

недожаренная, не бойтесь, так надо.

Если боитесь острого - смотрите ниже 3. Gongbao jiding 宫爆鸡丁 Гунбао цзидин = кусочки курицы (без костей) с

арахисом, луком пореем и прочей бурдой. Сладко-остро, в меру

4. Tudou shao niu rou 土豆烧牛肉 Тудоу шао ню жоу = картошка тушёная с говядиной. Вкусно.

5. Pai huangua 拍黄瓜 Пай хуангуа = холодные "битые" огурцы с чесноком и уксусом

6. Guoren bocai 果仁菠菜 Гуожень боцхай = холодный ошпареный шпинат с чесноком, уксусом и арахисом

7. Yuxiang qiezi 鱼香茄子 Ю-сян цьецзы = жареные баклажаны в рыбном соусе - неплохое, но довольно жирное

блюдо

8. Xiang gu rou si 香菇肉丝 Сянгу жоу сы = обжареные полосочки мяса с грибами (типа шиитаке) в густом

крахмалистом соусе

Тема 8. тема 8

Chinese cuisine is one of my favourites. I know that it's rather old and full of authentic traditions. Over the time there

were added some foreign ingredients, but the core of the cuisine remained unchanged. Perhaps the most famous

Chinese dishes include fried rice, sweet-and-sour chicken, Peking duck and turtle soup. Chinese tea is also rather

popular and full of useful features. One of the basic principles of Chinese food is that it should consist of small pieces.

Hence the two culinary secrets include the right cut and proper roasting. All in all there are more than thirty ways of

cooking there. Food can be quick fried, fried in deep oil layer, cooked in water, vinegar or syrup, fried on low heat,

stewed.

One of my favourite dishes is the sweet-and-sour chicken. In my opinion, this dish has a very tender taste and I could

eat it for lunch, dinner and breakfast.

Тема 9. вечеринка

Пиньинь(拼音):h,d-t,m,l,x,y,z,ing,ue,ua,ao, ai, iu; bi, zi, ju, lv, qiu; тоны(声调); лексики(词汇): 晚会(вечер), 晚宴(вечерный ужин),

主人(хозяйн), 客人(гость), 熟人(знакомый), 漂亮(красивый), 姑娘(девушка), 先生(господин), 女士 (госпожа), 红葡萄酒(красное

вино), 白葡萄酒(белое вино), 白酒(белая водка), 鸡尾酒(коктейль), 威士忌(виски), 白兰地(коньяк), 二锅头(ерготоу), 五粮液(Улянъе),

茅台(Маотай), 社交(общение), 聊天(разговор), 问好(здороваться); 致谢(благоадрить), 告别(прощаться);

Тема 10. тема 10

Let me introduce myself. My name is Stepan. I'm 15 years old and I study at the 9th form of the local high school. I'm a

sociable and outgoing person by nature. I like all kinds of parties and celebrations. I'm always full of new ideas and

people call me a party animal. I'm rather good at planning and organizing different events and I like being in the center of

attention. One of the recent parties I have arranged was my cousin Peter's birthday. He is two years younger than me

and his family has just moved to our town. He doesn't have many friends yet, so I've decided to help him with party

arrangement. He agreed to invite some of my best friends, because the more people, the merrier the party. The flat,

where he lives, is rather large. There are three bedrooms and one living-room. We chose to decorate the living-room.

Peter's mum prepared some delicious salads and ordered three pizzas. At the nearest supermarket we bought several

boxes of fruit juice and two large bottles of Cola. We thought that should be enough for everyone. It was going to be a

mixed party, so not only boys, but some girls were also invited. While Peter was helping his mum with cooking, I

decorated the living-room with colorful balloons and wrapped his present. I also thought over some party games.

 

 5. Перечень учебно-методического обеспечения для самостоятельной работы обучающихся по

дисциплинe (модулю) 
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Самостоятельная работа обучающихся выполняется по заданию и при методическом руководстве преподавателя,

но без его непосредственного участия. Самостоятельная работа подразделяется на самостоятельную работу на

аудиторных занятиях и на внеаудиторную самостоятельную работу. Самостоятельная работа обучающихся

включает как полностью самостоятельное освоение отдельных тем (разделов) дисциплины, так и проработку тем

(разделов), осваиваемых во время аудиторной работы. Во время самостоятельной работы обучающиеся читают и

конспектируют учебную, научную и справочную литературу, выполняют задания, направленные на закрепление

знаний и отработку умений и навыков, готовятся к текущему и промежуточному контролю по дисциплине.

Организация самостоятельной работы обучающихся регламентируется нормативными документами,

учебно-методической литературой и электронными образовательными ресурсами, включая:

Порядок организации и осуществления образовательной деятельности по образовательным программам высшего

образования - программам бакалавриата, программам специалитета, программам магистратуры (утвержден

приказом Министерства образования и науки Российской Федерации от 5 апреля 2017 года №301)

Письмо Министерства образования Российской Федерации №14-55-996ин/15 от 27 ноября 2002 г. "Об

активизации самостоятельной работы студентов высших учебных заведений"

Устав федерального государственного автономного образовательного учреждения "Казанский (Приволжский)

федеральный университет"

Правила внутреннего распорядка федерального государственного автономного образовательного учреждения

высшего профессионального образования "Казанский (Приволжский) федеральный университет"

Локальные нормативные акты Казанского (Приволжского) федерального университета

 

 6. Фонд оценочных средств по дисциплинe (модулю) 

Фонд оценочных средств по дисциплине (модулю) включает оценочные материалы, направленные на проверку

освоения компетенций, в том числе знаний, умений и навыков. Фонд оценочных средств включает оценочные

средства текущего контроля и оценочные средства промежуточной аттестации.

В фонде оценочных средств содержится следующая информация:

- соответствие компетенций планируемым результатам обучения по дисциплине (модулю);

- критерии оценивания сформированности компетенций;

- механизм формирования оценки по дисциплине (модулю);

- описание порядка применения и процедуры оценивания для каждого оценочного средства;

- критерии оценивания для каждого оценочного средства;

- содержание оценочных средств, включая требования, предъявляемые к действиям обучающихся,

демонстрируемым результатам, задания различных типов.

Фонд оценочных средств по дисциплине находится в Приложении 1 к программе дисциплины (модулю).

 

 

 7. Перечень литературы, необходимой для освоения дисциплины (модуля) 

Освоение дисциплины (модуля) предполагает изучение основной и дополнительной учебной литературы.

Литература может быть доступна обучающимся в одном из двух вариантов (либо в обоих из них):

- в электронном виде - через электронные библиотечные системы на основании заключенных КФУ договоров с

правообладателями;

- в печатном виде - в Научной библиотеке им. Н.И. Лобачевского. Обучающиеся получают учебную литературу на

абонементе по читательским билетам в соответствии с правилами пользования Научной библиотекой.

Электронные издания доступны дистанционно из любой точки при введении обучающимся своего логина и пароля

от личного кабинета в системе "Электронный университет". При использовании печатных изданий библиотечный

фонд должен быть укомплектован ими из расчета не менее 0,5 экземпляра (для обучающихся по ФГОС 3++ - не

менее 0,25 экземпляра) каждого из изданий основной литературы и не менее 0,25 экземпляра дополнительной

литературы на каждого обучающегося из числа лиц, одновременно осваивающих данную дисциплину.

Перечень основной и дополнительной учебной литературы, необходимой для освоения дисциплины (модуля),

находится в Приложении 2 к рабочей программе дисциплины. Он подлежит обновлению при изменении условий

договоров КФУ с правообладателями электронных изданий и при изменении комплектования фондов Научной

библиотеки КФУ.

 

 

 

 8. Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной сети "Интернет", необходимых для

освоения дисциплины (модуля) 

1 - www.baidu.com

2 - www.blcup.com

3 - www.ehuayu.com
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4 - russian.cri.cn/newru/chinese/

5 - tcfl.tingroom.com/

 

 9. Методические указания для обучающихся по освоению дисциплины (модуля) 

Вид работ Методические рекомендации

практические

занятия

Практическое занятие ? форма систематических учебных занятий, с помощью которых

обучающиеся изучают тот или иной раздел определенной научной дисциплины, входящей в

состав учебного плана. Для того чтобы практические занятия приносили максимальную пользу,

необходимо помнить, что упражнение и решение задач проводятся по вычитанному на лекциях

материалу и связаны, как правило, с детальным разбором отдельных вопросов лекционного

курса. Следует подчеркнуть, что только после усвоения лекционного материала с определенной

точки зрения (а именно с той, с которой он излагается на лекциях) он будет закрепляться на

практических занятиях как в результате обсуждения и анализа лекционного материала, так и с

помощью решения проблемных ситуаций, задач. При этих условиях студент не только хорошо

усвоит материал, но и научится применять на практике, а также получит дополнительный

стимул (и это очень важно) для активной проработки лекции. 

самостоя-

тельная

работа

Самостоятельная работа студентов включает в себя выполнение различного рода заданий,

которые ориентированы на более глубокое усвоение материала изучаемой дисциплины. По

каждой теме учебной дисциплины студентам предлагается перечень заданий для

самостоятельной работы. К выполнению заданий для самостоятельной работы предъявляются

следующие требования: задания должны исполняться самостоятельно и представляться в

установленный срок, а также соответствовать установленным требованиям по оформлению.

Студентам следует:

- руководствоваться графиком самостоятельной работы, определенным РПД;- выполнять все

плановые задания, выдаваемые преподавателем для самостоятельного выполнения, и

разбирать на семинарах и консультациях неясные вопросы;

- использовать при подготовке нормативные документы КФУ , а именно, положений о

реферате, эссе, контрольной работе, домашнем творческом задании, утвержденные приказом

𓿽611/о от 01 апреля 2014 года, положения о расчетно-аналитической работе, утвержденного

приказом 𓿽 2161/0 от 19 декабря 2013 года. 

зачет Каждый учебный семестр заканчивается зачетно-экзаменационной сессией. Подготовка к

зачетно-экзаменационной сессии, сдача зачетов и экзаменов является также самостоятельной

работой студента. Основное в подготовке к сессии ? повторение всего учебного материала

дисциплины, по которому необходимо сдавать зачет или экзамен.

Только тот студент успевает, кто хорошо усвоил учебный материал. Если студент плохо работал

в семестре, пропускал лекции, слушал их невнимательно, не конспектировал, не изучал

рекомендованную литературу, то в процессе подготовки к сессии ему придется не повторять

уже знакомое, а заново в короткий срок изучать весь учебный материал. Все это зачастую

невозможно сделать из-за нехватки времени. Для такого студента подготовка к зачету или

экзамену будет трудным, а иногда и непосильным делом, а конечный результат ? возможное

отчисление из учебного заведения.

 

экзамен Просмотреть программу курса, с целью выявления наиболее проблемных тем, вопросов,

которые могут вызвать трудности при подготовке к экзамену. Прорешать тестовые задания,

предложенные в учебно-методическом комплексе. При этом для эффективного закрепления

информации первый раз без использования учебных материалов и нормативно-правовых актов,

второй раз с их использованием. Необходимо помнить:

-ответы на вопросы экзаменатора должны быть четкими и полными.

-студент должен показать навыки грамотного владения необходимым лексическим материалом.

-показать умения анализировать тексты на китайском языке, осуществлять перевод с

китайского на русский и с русского на китайский.

 

 

 10. Перечень информационных технологий, используемых при осуществлении образовательного

процесса по дисциплинe (модулю), включая перечень программного обеспечения и информационных

справочных систем (при необходимости) 

Перечень информационных технологий, используемых при осуществлении образовательного процесса по

дисциплине (модулю), включая перечень программного обеспечения и информационных справочных систем,

представлен в Приложении 3 к рабочей программе дисциплины (модуля).
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 11. Описание материально-технической базы, необходимой для осуществления образовательного

процесса по дисциплинe (модулю) 

Материально-техническое обеспечение образовательного процесса по дисциплине (модулю) включает в себя

следующие компоненты:

Помещения для самостоятельной работы обучающихся, укомплектованные специализированной мебелью (столы и

стулья) и оснащенные компьютерной техникой с возможностью подключения к сети "Интернет" и обеспечением

доступа в электронную информационно-образовательную среду КФУ.

Учебные аудитории для контактной работы с преподавателем, укомплектованные специализированной мебелью

(столы и стулья).

Компьютер и принтер для распечатки раздаточных материалов.

Мультимедийная аудитория.

Компьютерный класс.

Лингафонный кабинет.

 

 12. Средства адаптации преподавания дисциплины к потребностям обучающихся инвалидов и лиц с

ограниченными возможностями здоровья 

При необходимости в образовательном процессе применяются следующие методы и технологии, облегчающие

восприятие информации обучающимися инвалидами и лицами с ограниченными возможностями здоровья:

- создание текстовой версии любого нетекстового контента для его возможного преобразования в

альтернативные формы, удобные для различных пользователей;

- создание контента, который можно представить в различных видах без потери данных или структуры,

предусмотреть возможность масштабирования текста и изображений без потери качества, предусмотреть

доступность управления контентом с клавиатуры;

- создание возможностей для обучающихся воспринимать одну и ту же информацию из разных источников -

например, так, чтобы лица с нарушениями слуха получали информацию визуально, с нарушениями зрения -

аудиально;

- применение программных средств, обеспечивающих возможность освоения навыков и умений, формируемых

дисциплиной, за счёт альтернативных способов, в том числе виртуальных лабораторий и симуляционных

технологий;

- применение дистанционных образовательных технологий для передачи информации, организации различных

форм интерактивной контактной работы обучающегося с преподавателем, в том числе вебинаров, которые могут

быть использованы для проведения виртуальных лекций с возможностью взаимодействия всех участников

дистанционного обучения, проведения семинаров, выступления с докладами и защиты выполненных работ,

проведения тренингов, организации коллективной работы;

- применение дистанционных образовательных технологий для организации форм текущего и промежуточного

контроля;

- увеличение продолжительности сдачи обучающимся инвалидом или лицом с ограниченными возможностями

здоровья форм промежуточной аттестации по отношению к установленной продолжительности их сдачи:

- продолжительности сдачи зачёта или экзамена, проводимого в письменной форме, - не более чем на 90 минут;

- продолжительности подготовки обучающегося к ответу на зачёте или экзамене, проводимом в устной форме, - не

более чем на 20 минут;

- продолжительности выступления обучающегося при защите курсовой работы - не более чем на 15 минут.

Программа составлена в соответствии с требованиями ФГОС ВО и учебным планом по направлению 44.04.01

"Педагогическое образование" и магистерской программе "Мультилингвальные технологии раннего развития

детей".
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Освоение дисциплины (модуля) предполагает использование следующего программного обеспечения и

информационно-справочных систем:

Операционная система Microsoft Windows 7 Профессиональная или Windows XP (Volume License)

Пакет офисного программного обеспечения Microsoft Office 365 или Microsoft Office Professional plus 2010

Браузер Mozilla Firefox

Браузер Google Chrome

Adobe Reader XI или Adobe Acrobat Reader DC

Kaspersky Endpoint Security для Windows

Учебно-методическая литература для данной дисциплины имеется в наличии в электронно-библиотечной системе

"ZNANIUM.COM", доступ к которой предоставлен обучающимся. ЭБС "ZNANIUM.COM" содержит произведения

крупнейших российских учёных, руководителей государственных органов, преподавателей ведущих вузов страны,

высококвалифицированных специалистов в различных сферах бизнеса. Фонд библиотеки сформирован с учетом

всех изменений образовательных стандартов и включает учебники, учебные пособия, учебно-методические

комплексы, монографии, авторефераты, диссертации, энциклопедии, словари и справочники,

законодательно-нормативные документы, специальные периодические издания и издания, выпускаемые

издательствами вузов. В настоящее время ЭБС ZNANIUM.COM соответствует всем требованиям федеральных

государственных образовательных стандартов высшего образования (ФГОС ВО) нового поколения.

Учебно-методическая литература для данной дисциплины имеется в наличии в электронно-библиотечной системе

Издательства "Лань" , доступ к которой предоставлен обучающимся. ЭБС Издательства "Лань" включает в себя

электронные версии книг издательства "Лань" и других ведущих издательств учебной литературы, а также

электронные версии периодических изданий по естественным, техническим и гуманитарным наукам. ЭБС

Издательства "Лань" обеспечивает доступ к научной, учебной литературе и научным периодическим изданиям по

максимальному количеству профильных направлений с соблюдением всех авторских и смежных прав.


